


























































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































1582 Srimad-Bhagavatam [Canto 4, Ch. 31 

TRANSLATION 

Because the Supreme Lord is the cause of all causes, He is the Supersoul 
of all individual living entities, and He exists as both the remote and imme
diate cause. Since He is aloof from the material emanations, He is free 
from their interactions and is Lord of material nature. You should there
fore engage in His devotional service, thinking yourself qualitatively one 
with Him. 

PURPORT 

According to Vedic calculations, there are three causes of creation
time, the ingredient and the creator. Combined, these are called 
tritaytitmaka, the three causes. Everything in this material world is created 
by these three causes. All of these causes are found in the Personality of 
Godhead. As confirmed in Brahma-samhitti: sarva-ktira[La-ktirarwm. Narada 
Muni therefore advises the Pracetas to worship the direct cause, the 
Supreme Personality of Godhead. As stated before, when the root of a 
tree is watered, all the parts are energized. According to the advice of 
Narada Muni, one should directly engage in devotional service. This will 
include all pious activity. Caitanya-carittimrta states: k[�[!e bhakti kaile 
sarva-karma krta haya. When one worships the Supreme Lord Kmu in 
devotional service, he automatically performs all other pious activity. In 
this verse the words sva-tejasa dhvasta-gu[!a-praviiham are very significant. 
The Supreme Personality of Godhead is never affected by the material 
qualities, although they all emanate from His spiritual energy. Those who 
are really conversant with this knowledge can utilize everything for the 
service of the Lord because nothing in this material world is unconnected 
to the Supreme Personality of Godhead. 

TEXT 19 

�� � ��'?U �� �� ({1 I 

�€ff..-ritq�t .. �4:41 :q�tJl� ����: II� �II 

dayayii sarva-bhilte�u 
santu�.tyti yena kena vii 

sarvendriyopastintyii ca 
tu�yaty iisu janiirdanafl-

dayayii- by showing mercy; sarva-bhute�u- to all living entities ;santu�.tyii 
-by being satisfied; yena kena vii-somehow or other; sarva-indriya-all 
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the senses; upasiintyii-by controlling; ca-also; tu�yati-becomes satisfied; 
asu-very soon;janiirdana�-the Lord of all living entities. 

TRANSLATION 

By showing mercy to all living entities, being satisfied somehow or 
other, and controlling the senses from sense enjoyment, one can very 
quickly satisfy the Supreme Personality of Godhead, Janiirdana. 

PURPORT 

These are some of the ways in which the Supreme Personality of 
Godhead can be satisfied by the devotee. The first item mentioned is 
dayay'ii sarva-bhilte�u, showing mercy to all conditioned souls. The best 
way to show mercy is to spread K{�I).a consciousness. The entire world is 
suffering for want of this knowledge. People should know that the Supreme 
Personality of Godhead is the original cause of everything . Knowing this, 
everyone should directly engage in His devotional service. Those who are 
actually learned, advanced in spiritual understanding, should preach Kr�I).a 
consciousness all over the world so that people may take to it and make 
their lives successful. 

The word sarva-bhute§u is significant because it applies not only to 
human beings but to all the living entities appearing in the 8,400,000 

species of life. The devotee can do good not only to humanity but to all 
living entities as well. Everyone can benefit spiritually by the chanting of 
the Hare Kr�!la mahii-mantra. When the transcendental vibration of Hare 
Kr�!la is sounded, even the trees, animals and insects benefit. Thus when 
one chants the Hare Kr�!la mahii-mantra loudly, he actually shows mercy 
to all living entities. To spread the Kr�!la consciousness movement through· 
out the world, the devotees should be satisfied in all conditions. 

nariiya[ta-parti[l sarve 
na kutascana bibh yati 

svargiipavarga-narake§v 
api tulyartha-darsina� 

(Bhiig. 6.17.28) 

It does not matter to the pure devotee if he has to go to hell to preach. 
The Supreme Lord lives in the heart of a hog, although the Lord is in 
V aiku!J.tha. Even while preaching in hell, a pure devotee remains a pure 
devotee by his constant association with the Supreme Personality of God· 
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head. To attain this state, one has to control his senses. The senses are 
automatically controlled when one's mind is engaged in the service of the 
Lord. 

TEXT 20 

3fq((jijifK�i1UII��

�feR�itf�-Tijl{lq�: I 

f'il!iil!iiwt�������+{k+t.USlf-

��fu ����: �(If� ll�oU 

apaha ta-sakalai§a[ui malat many 
aviratam edhita-bhiivanopahuta[l 

nija-jana-vasa-gatvam iitmano 'yan 
na sarati chidravad ak§ara[l satiim hi 

apahata- vanquished; sakala- all; e§arw-desires; amala-spotless; iitmani
to the mind; aviratam-constantly; edhita- increasing; bhiivanii-with 
feeling; upahUta[l-being called; nija-jana-of His devotees; vasa-under the 
control; gatvam-going; iitmana[l-His; ayan-knowing; na-never; sarati
goes away; chidra-vat-like the sky; ak§araf1-the Supreme Personality of 
Godhead; satiim-of the devotees; hi-certainly. 

TRANSLATION 

Being completely cleansed of all material desires, the devotees are freed 
from all mental contamination. Thus they can always think of the Lord 
constantly and address Him very feelingly. The Supreme Personality of 
Godhead, knowing Himself to be controlled by His devotees, does not 
leave them for a second, just as the sky overhead never becomes invisible. 

PURPORT 

It is clear from the previous verse that the Supreme Personality of 
Godhead, Janiirdana, is very quickly satisfied by the activities of His de
votees. The pure devotee is always absorbed in the thought of the Supreme 
Personality of Godhead. As stated, snwatiim sva-kathiifl kr.sr-aft. By always 
thinking of Kr�I].a, the pure devotee's heart is freed from all kinds of 
desires. In the material world, the heart of the living entity is filled with 
material desires. When the living entity is cleansed, he does not think of 
anything material. As the mind is completely cleansed, one attains the 
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perfectional stage of mystic yoga, for then the yogi always sees the 
Supreme Personality of Godhead within his heart. As soon as the Lord is 
seated within the heart of the devotee, the devotee cannot be contaminated 
by the material modes of nature. As long as one is under the control of the 
material modes, he desires so many things and makes so many plans for 
material sense enjoyment. As soon as the Lord is perceived in the heart, 
all material desires vanish. When the mind is completely free from material 
desire, the devotee can think of the Lord constantly. In this way he be
comes completely dependent upon the lotus feet of the Lord. Caitanya 
Mahaprabhu prays: 

ayi nanda-tanuja kilikararh 
patitarh miirh viflame bhaviimbudhau 

krpayii tava piida-pankaja
sthita-dhiili-sadrsarh vicintaya 

"My dear Lord, I am Your eternal servant, but somehow or other I have 
fallen into the ocean of this material world. Kindly pick me up and fix me 
as a speck of dust at Your lotus feet." Similarly, Srila N arottama dasa 
Thakura prays: 

hii hii prabhu nanda-suta, V[§abhiinu-suta-yuta, 
karurtti kara ha ei-bara 

narottama-dasa kaya, na theliha ratigii-pliya, 
tomii vine ke ache amara 

"My dear Lord, You are now present with the daughter of King 
Vr�abhanu, Srimati Radhara�i. Now both of You please be merciful 
upon me. Don't kick me away, because I have no shelter other than You." 

In this way the Supreme Personality of Godhead becomes dependent 
on His devotee. The Lord is invincible, yet He is conquered by His pure 
devotee. He enjoys being dependent on His devotee, just as Kr��a enjoyed 
being dependent on the mercy of mother Y asoda. Thinking Himself de
pendent on the. devotee gives the Supreme Lord great enjoyment. Some
times a king may engage a joker, and in the process of joking, the king is 
sometimes insulted. The king, however, enjoys these activities. Everyone 
worships the Supreme Lord with great reverence; therefore the Lord some
times wants to enjoy the chastisement of His devotees. In this way the 
relationship eternally existing between the Lord and His devotees is fixed, 
just like the sky overhead. 

TEXT 21 

;r � �+t4lfttart � � 

��'lfw:il �: 
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A-� 'm'lfiti� � 11��11 

na bhajati kumani§iruirh sa ijyiirh 
harir adhaniitma-dhana-priyo rasa-jna[l 

sruta-dhana-kula-karma[liirh madair ye 

vidadhati piipam akincane§U satsu 

na-never; bhajati-accepts; ku-man(sir_ufm-of persons with a dirty 
heart; sa[l-He; ijyiim-offering; hari[l-the Supreme Lord; adhana-to those 
who have no material possessions; iitma-dhana-simply dependent on the 
Lord; priyal]_-who is dear; rasa-jna[t-who accepts the essence of life; sruta

education; dhana-wealth; kula-aristocracy; karma[liim-and of fruitive 
activities; madai[t-by pride; ye- all those who; vidadhati-perform; piipam 

-disgrace; akincane.su-without material possessions; satsu-unto the 
devotees. 

TRANSLATION 

The Supreme Personality of Godhead becomes very dear to those de
votees who have no material possessions but are fully happy in possessing 
the devotional service of the Lord. Indeed, the Lord relishes the devotional 
activities of such devotees. Those who are puffed up with material educa
tion, wealth, aristocracy and fruitive activity are very proud of possessing 
material things, and they often deride the devotees. Even if such people 
offer the Lord worship, the Lord never accepts them. 

PURPORT 

The Supreme Personality of Godhead is dependent on His pure devotees. 
He does not even accept the offerings of those who are not devotees. A 

pure devotee is one who feels He does not possess anything material. A 

devotee is always happy in possessing the devotional service of the Lord. 
Devotees may sometimes appear materially poor, but because they are 
spiritually advanced and enriched, they are most dear to the Supreme 
Personality of Godhead. Such devotees are free from attachment to family, 
society, friendship, children and so on. They abandon affection for all 

these material possessions and are always happy in possessing the shelter 
of the lotus feet of the Lord. The Supreme Personality of Godhead under
stands the position of His devotee. If a person derides a pure devotee, he 
is never recognized by the Supreme Personality of Godhead. In other 
words, the Supreme Lord never excuses one who offends a pure devotee. 
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There are many examples of this in history. A great mystic yog� Durvasa 
Muni, offended the great devotee Ambari�a Maharaja. The great sage 
Durvasa was to be chastised by the Sudarsana cakra of the Lord. Even 
though the great mystic directly approached the Supreme Personality of 
Godhead, he was never excused. Those on the path of liberation should 
be very careful not to offend a pure devotee. 

TEXT 22 

�� �� 
fg:q�qffi{ f�� �\CI'{'Ji: I 

p " «:' 

;r �.ij' Ft�4!�:4'4•1��: 

cti70C�UUfl���!!llf.l �: ����II 

sriyam anucaratirh tad-arthinas ca 
dvipada-pattn vibudhiirhs ca yat sva-pilr[La[l 

na bhajati nija-bhrtya-varga-tantra[l 
katham amum udvisrjet pumiin krta-jna[l 

sriyam-the goddess of fortune; anucaratrm-who follows Him; tat-of 
her; arthina[l.-those who aspire to get the favor; ca-and; dvi-pada-pattn
rulers of the human beings; vibudhiin-demigods; ca-also; yat-because; 
sva-pilrf.la[l-self-sufficient; na-never; bhajati-cares for; nija-own; bhrtya
varga-on His devotees; tantra[t-dependent; katham-how; amum-Him; 
udvis_rjet-can give up; pumiin-a person; k_rta-jna[l-grateful. 

TRANSLATION 

Although the Supreme Personality of Godhead is self-sufficient, He he
comes dependent on His devotees. He does not care for the goddess of 
fortune, nor for the kings and demigods who are after the favors of the 
goddess of fortune. Where is that person who is actually grateful and will 

not worship the Personality of Godhead? 

PURPORT 

Lak�mi, the goddess of fortune, is worshiped by all materialistic men, 
including big kings and demigods in heaven. Lak�mi, however, is always 
after the Supreme Personality of Godhead, even though He does not re
quire her service. Brahma-sarhhitii says that the Lord is worshiped by 
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hundreds and thousands of goddesses of fortune, but the Supreme Lord 
does not require service from any of them because if He so desires He can 
produce millions of goddesses of fortune through His spiritual energy, the 
pleasure potency. This very Personality of Godhead, out of His causeless 
mercy, becomes dependent on the devotees. How fortunate, then, is a devo
tee who is thus favored by the Personality of Godhead. What ungrateful 
devotee will not worship the Lord and enter into His devotional service? 
Actually a devotee cannot forget his obligation to the Supreme Personality 
of Godhead even for a single moment. Srila Vi8vaniitha Cakravarti Thakur a 
says that both the Supreme Lord and His devotee are rasa-jfia, full of tran
scendental humor. The mutual attachment between the Supreme Lord and 
His devotee is never to be considered material. It always exists as a tran
scendental fact. There are eight types of transcendental ecstasy (known as 
bhiiva, anubhiiva, sthaytbhiiva and so on), and these are discussed in The 
Nectar of Devotion. Those who are unaware of the position of the living 
entity and the Supreme Person, Kr�I)a, think that the mutual attachment 
between the Lord and His devotees is a creation of the material energy. 
Factually such attachment is natural both for the Supreme Lord and for 
the devotee, and it cannot be accepted as material. 

TEXT 23 

� mit ��� �rr�iti�: I 

�tih�Jlq\� ��IR:II��II 

maitreya uvaca 
iti pracetaso rajann 

anyas ca bhagavat-kathii� 
sravayitva brahma-lokarh 

yayau svayambhuvo mun* 

maitreyaZ, uviica-Maitreya said; iti-thus; pracetasaZ,-the Pracetas; 
riijan-0 King; anyiift-others; ca-also; bhagavat-kathaZ,-topics about the 
relationship with the Supreme Personality of Godhead; sriivayitvii-after 
instructing; brahma-lokam-to Brahmaloka; yayau-went back; sviiyam
bhuvaft-the son of Lord Brahmii; mun ift-the great sage. 
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TRANSLATION 

The great sage Maitreya continued: My dear King Vidura, Sri Narada 
Muni, the son of Lord Brahma, thus described all these relationships with 
the Supreme Personality of Godhead to the Pracetas. Afterwards, he re
turned to Brahmaloka. 

PURPORT 

One has to hear about the Supreme Personality of Godhead from a pure 
devotee. The Pracetas got this opportunity from the great sage Narada, 
who told them of the activities of the Supreme Personality of Godhead 
and His devotees. 

TEXT 24 

� w*l{ccf.t4l� � <!Sl4i+telqii� 1 
ii{r.\�1+4 �� \itll4�tijl'Jij �: ����II 

te 'pi tan-mukha-niryiitarh 
yaso loka-maliipaham 

harer niSamya tat-piidarh 
dhyiiyantas tad-gatirh yayu{t 

te-the Pracetiis; api-also; tat-of Narada; mukha-from the mouth; 
niryiitam- gone forth; ya5aft- glorification; loka-of the world; mala-sins; 
apaham-destroying; hare{t- of Lord Hari; niSamya- having heard; tat-of 
the Lord; piidam-feet; dhyiiyantaft-meditating upon; tat-gatim- unto His 
abode; yayuft- went. 

TRANSLATION 

Hearing from Narada 's mouth the glories of the Lord, which vanquish 
all the ill fortune of the world, they also became attached to the Supreme 
Personality of Godhead. Meditating on His lotus feet, they advanced to 
the ultimate destination. 

PURPORT 

Here it is seen that by hearing the glories of the Lord from a realized 
devotee the Pracetas easily attained strong attachment for the Supreme 
Personality of Godhead. Then, meditating on the lotus feet of the Supreme 
Lord at the end of their lives, they advanced to the ultimate goal, Vi�l).U
loka. It is sure and certain that anyone who always hears the glories of the 
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Lord and thinks of His lotus feet will reach that supreme destination. As 
Kr��a says in Bhagavad-gita: 

man-mana bhava mad-bhakto 
mad-yaji mam namas-kuru 

mam evainasi satyam te 
pratijane priyo 'si me 

"Always think of Me and become My devotee. Worship Me and offer your 
homage unto Me. Thus you will come to me without fail. I promise you 
this because you are My very dear friend." (Bg. 18.65) 

TEXT 25 

�� ��4ati � qMAAI'l l 

� � �� (i(�d�'( ������ 

etat te 'bhihitam k§attar 
yan mam tvam parip[§.tavan 

pracetasam naradasya 
samvadam hari-kirtanam 

etat-this; te-unto you; abhihitam-instructed; k.sattaf!-0 Vidura; yat
whatever; mam-unto me; tvam-you; paripr.s.tavan-inquired; pracetasam 
-of the Pracetas; naradasya-of Narada; samvadam-conversation; hari
kirtanam-describing the glories of the Lord. 

TRANSLATION 
My dear Vidura, I have told you everything you wanted to know about 

the conversation between Narada and the Pracetas, the conversation de
scribing the glories of the Lord. I have related this as far as possible. 

PURPORT 

$rimad-Bhiigavatam describes the glories of the Lord and His devotees. 
Because the whole subject matter is the glorification of the Lord, natu
rally the glorification of His devotees automatically follows. 
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TEXT 26 

�<ti i3<IR 

� � '3�1i:rtq(\ fll:rt!:t�t�fURI: I 

ei�: tw.r� f� i't«*lflll��ll 

sri suka uvaca 
ya e§a uttanapado 

manavasyanuvar[tita{t 
vamsa{t priya-vratasyapi 

nibodha nrpa-sattama 

1591 

sri sukaft uvaca-Sri Sukadeva Gosvami; said; yafl-which; e.safl-this 
dynasty; uttanapadafl-of King Uttiinapada; manavasya-the son of 
Svayambhuva Manu; anuvar[titafl-described following the footprints of 
previous iiciiryas; vamsafl-dynasty; priya-vratasya-of King Priyavrata; 
api-also; nibodha-try io understand; nrpa-sattama-0 best of kings. 

TRANSLATION 

Sukadeva Gosvami continued: 0 best of kings [King Pari�it], I have 
now finished telling about the descendants of the first son of Svayambhuva 
Manu, Uttanapada. I shall now try to relate the activities of the descen
dants of Priyavrata, the second son of Svayambhuva Manu. Please hear 
them attentively. 

PURPORT 

Dhruva Maharaja was the son of King Uttiinapada, and as far as the 
descendants of Dhruva Maharaja or King Uttanapada are concerned, their 
activities are described up to the point of the Pracetas. Now Sri Sukadeva 
Gosvami desires to describe the descendants of Maharaja Priyavrata, the 
second son of Svayambhuva Manu. 

TEXT 27 

;.it ;m��� $1�it'( I 
�� A��tt� �q�ll�\911 

yo naradad atma-vidyiim 
adhigamya punar mahtm 
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bhuktva vibhajya putrebhya 
aigvaram samagat padam 

[Canto 4, Ch. 31 

yaft-one who; niiradiit-from the great sage Narada; iitma-vidyiim
;piritual knowledge; adhigamya-after learning; punaft-again; mahim
the earth; bhuktvii-aftec enjoying; vibhajya-after dividing; putrebhyafl
unto his sons; aiSvaram-transcendental; samagiit-achieved; padam
position. 

TRANSLATION 

Although Maharaja Priyavrata received instructions from the great sage 
Narada, he still engaged in ruling the earth. After fully enjoying material 
possessions, he divided his property amongst his sons. He then attained a 
position by which he could return home, back to Godhead. 

TEXT 28 

� {I �1·ud�uitqqfimri 
� MijRfl�<tf!41iW�I'( I 

�s�� u�-
�� � � � �: ����II 

imam tu kaufiiiravi[wpavarritiim 
k§at tii nisam yiijita-viida-sat-kathiim 

pravrddha-bhiivo 'sru-kaliikulo muner 
dadhiira milrdhnii cararam hrdii hare� 

imiim-all this; tu-then; kau.siiravipii- by Maitrey a; upavarritiim
described; k.sattii-Vidura; niSamya-after hearing; ajita-viida-glorification 
of the Supreme Lord; sat-kathiim-transcendental message; pravrddha
enhanced; bhiivaft-ecstasies; a8ru-of tears; kalii-by particles; iikulaft
overwhelmed; muneft-of the great sage; dadhiira-captured; milrdhnii-by 
the head; carapam- the lotus feet; hrdii-by the heart; hareft-of the 
Supreme Personality of Godhead. 

TRANSLATION 

My dear King, in this way, after hearing the transcendental messages of 
the Supreme Personality of Godhead and His devotees from the great sage 
Maitreya, Vidura was overwhelmed with ecstasy. With tears in his eyes, 
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he immediately fell down at the lotus feet of his guru, his spiritual master. 
He then fixed the Supreme Personality of Godhead within the core of his 
heart. 

PURPORT 

This is a sign of associating with great devotees. A devotee takes instruc
tions from a liberated soul and is thus overwhelmed by ecstasy from tran
scendental pleasure. As stated by Prahlada Maharaja: 

nai�arh matis tavad urukramahghrirh 
sprsaty anarthapagamo yad-artha� 

mahtyasiirh piida-rajo 'bhi�ekarh 
n�kincaniiniirh na vrr-tta yiivat (Bhiig. 7.5.32) 

One cannot become a perfect devotee of the Lord without having 
touched the lotus feet of a great devotee. One who has nothing to do with 
this material world is called ni§kincana. The process of self-realization and 
the path home, back to Godhead, means surrendering to the bona fide 
spiritual master and taking the dust of his lotus feet on one's head. Thus 
one advances on the path of transcendental realization. Vidura had this 
relationship with Maitreya, and he attained the results. 

TEXT 29 

m{� 

ms� 'i(l�fll'l � �011.;:¥41111 I 

��(1�'t«: qffi �� m: ������ 

vidura uviica 
so 'yam adya mahii-yogin 

bhavatii karu[tiitmanii 
darsitas tamasa� piiro 

yatriikincanago har* 

viduraf! uviica- Vidura said; sa[!- that; ayam-this; adya-today; mahii
yogin-0 great mystic; bhavatii-by you; karu[ta-iitmanii-most merciful; 
darsitaf!-1 have been shown; tamasa�-of the darkness; piiraf!-the other 
side; yatra- where; akiiicana-ga[l-approachable by the materially free; 
hari�- the Supreme Personality of Godhead. 
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TRANSLATION 

Sri Vidura said: 0 great mystic, 0 greatest of all devotees, by your 
causeless mercy I have been shown the path of liberation from this world 
of darkness. By following this path, a person liberated from the material 
world can return home, back to Godhead. 

PURPORT 

This material world is called tama�, dark, and the spiritual world is 
called light. The Vedas enjoin that everyone should try to get out of the 
darkness and go to the kingdom of light. Information of that kingdom of 
light can be attained through the mercy of a self-realized soul. One also 
has to get rid of all material desires. As soon as one frees himself from 
material desires and associates with a liberated person, the path back 
home, back to Godhead, is clear. 

TEXT 30 

�Cfi \1Cifif 

�� �l¥4� � �ftl@�l{ I 

� ft:{�!�t�f.fimFt: ll�oll 

sri suka uvaca 
ity anamya tam amantrya 

viduro gaja-sahvayam 
svaniim didrk§ul]. prayayau 

jnatinam nirvrtasaya� 

sri sukaft uvaca-Sri Sukadeva Gosvami said; i ti-thus; anamya-offering 
obeisances; tam-unto Maitreya; amantrya-taking permission; viduraf!
Vidura; gaja-siihvayam-the city of Hastinapura; sviiniim-own; didrk§U�
desiring to see; prayayau-left that place; jnatinam-of his kinsmen; 
nirvrta-iisaya[!-free from material desires. 

TRANSLATION 

Sukadeva Gosvami continued: Vidura thus offered obeisances unto the 
great sage Maitreya, and, taking his permission, started for the city of 
Hastinapura to see his own kinsmen, although he had no material desires. 
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PURPORT 

When a saintly person wants to see his kinsmen, he has no material de
sire to see them. He simply wants to give them some instructions so that 
they can benefit. Vidura belonged to the royal family of the Kauravas, 
and although he knew that all the family members were destroyed at the 
Battle of Kurulq;etra, he nonetheless wanted to see his elder brother, 
Dhrtarii�tra, to see if he could deliver him from the clutches of maya. 
When a great saintly person like Vidura sees his relatives, he desires only 
to deliver them from the clutches of miiyii. Vidura thus offered his re
spectful obeisances to his spiritual master and departed for the city of 
Hastiniipura, the kingdom of the Kauravas. 

TEXT 31 

• t'���l"'ft"rr �: Jf!!'QI,_hl1. � �i'fij'l�"fl'( I 

•�:g rrR�a������'' 

etad ya� srrtuyad rajan 
rajiiarh hary-arpitatmanam 

ayur dhanarh yasa� svasti 
gatim aisvaryam apnuyat 

etat-this; ya�-one who; snw yat-hears; rajan-0 King Parilq;it; rajnam 
-of kings; hari-unto the Supreme Personality of Godhead; arpita
atmanam- who have given their life and soul; ayu�-duration of life; 
dhanam-wealth; yasaf!- reputation; svasti-good fortune; gatim-the ulti
mate goal of life; aiSvaryam-material opulence; apnu yat- achieves. 

TRANSLATION 

0 King, those who hear these topics about kings who are com
pletely surrendered to the Supreme Personality of Godhead obtain with
out difficulty a long life, wealth, good reputation, good fortune and, 
ultimately, the opportunity to return home, back to Godhead. 

Thus end the Bhaktivedanta purports of the Fourth Canto, Thirty-first 
Chapter of the Srimad-Bhagavatam, entitled "Niirada Instructs the 
Pracetas." 

END OF THE FOURTH CANTO 
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